
ÜHEST SÕIATAHA. KIBJKLDAJCSE VÕIMALUSEST* 

J. V a 1 g e , 

TBÜ krimlnoloogia laboratooriumi 

nooremteadur 

1. Kõrvutades eri autorite keelekasutust nende teos­

tes, erinevatelt murdealadelt pärinevate või erinevate elu­

kutsetega inimeste kõnepruuki ning püüdes selgitada nende 

keeles sarnaseid ja erinevaid jooni, peame tingimata uuri­

ma võrreldavate keeleilmingute sõnavara. 

Seni on seda tehtud (vähemalt eesti lingvistikas) val­

davalt kahel viisili 

a) üksikute suvaliselt valitud nähtuste sisulisest 

võrdlemisest on püütud teha üldistavaid järeldusi; 

b) statistilise analüüsiga on võrreldavat materjali 

küll representatiivselt hõlmatud, tulemused on aga sageli 

jäänud kuivade koefitsientide tasemele. 

Seega on ilmselt vaja sellist uurimismeetodit, mis 

ühendaks endas analüüsi sisukuse ja täpsuse ning hõlmaks 

usaldatavalt võrreldavaid süsteeme. 

Järgnevalt esitatavad mõtted ei pretendeeri kaugeltki 

lõplikkusele, küll aga võiksid mõned neist nähtavasti olla 

kasulikud edasises sÕnavarauurimises. Seetõttu tuleb töös 

esitatavaid konkreetseid andmeidki vaadelda pigem teoree­

tiliste väidete Illustratsioonina kui lõplike tõdedena. 

Näitena on vaadeldud ajalehekeelt 25 ООО sõne^ ulatu­

ses. 

2. Lähtudes keelest kui süsteemist, võime ka sõnava­

ra vaadelda kui kindla struktuuriga süsteemi. Kuigi leksi­

x Töö on valminud 1973. a. ja ilmub oluliste muudatus­
teta. 

1 Sõne all mõistame ortograafilist sõna, sõna tradit­
sioonilises tähenduses. 
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ka täielik atruktureeritue on problemaatiline, on ilmne, et 
üldieeet keele süsteemis* abstraheeritud allsüsteemid 

(= keelelised allsüsteemid = allkeeled) paistavad silma oma 

struktuurse ehitusega.' 

Lisagem, et V.7. Raslcini järgi (7.V. Raskin, 1970) ise­

loomustavad teatud keelelist allsüsteemi kindel sõnavara, 

grammatiliste konstruktsioonide hulk, struktuur ning samu­

ti mitmed teised abstraktsemad tunnused. 

Rääkides mingist keelelisest nähtusest, tuleb tingi­

mata lisada, millist keelelist allsüsteemi see puudutab. 

Seega võime eeldada, et iga keelelise allsüsteemi sõ­

navaral on kindel struktuur ning et see allsüsteem erineb 

teistest keelelistest allsüsteemidest teatud kindlate struk-

tuurielementide poolest. 

Sõnastiku tasandil on selleks struktuurielemendiks 

sõna. nimetame üht allkeelt teisest allkeelest eris­

tavaid sõnu võtmesõnadeks Ja püüame vaa­

delda, millised omadused on nende poolt moodustatud sÕna-

hulkadel. 

3. Kõigepealt terminist "võtmesõna*. Informaatika­

alases kirjanduses tähistatakse sellega teatud dokumendi 

põhilist mõttelist sisu väljendavat täistähenduslikku sõna 

(A.I. Mihhailov, A.I. Tsornõi, R.S. Giljarevskl, 1968). 

Seejuures on informatsiooni otsimise süsteemi ökonoom­

suse seisukohalt eeldatav, et see võtmesõna esineks mitte 

ainult ühes, vald teatud hulgas dokumentides. 

Käesolevas käsitluses vaadeldakse võtmesõna mõnevõrra 

teistsuguses tähenduses. Nimelt loetakse selle olulisimaks 

omaduseks eristamisvõimet - siin ja mitte seal - samu­

ti ei püstitata piiravat tingimust nn. täistähenduslikkuse 

näol. See peaks muutma võtmesõna paindlikumaks ja laiemat 

nähtuste ringi (ka süntaktilisi vahekordi) kirjeldavaks. 

Eristame kaht liiki võtmesõnu - positiivseid ja ne­
gatiivseid. 

3.1. Olgu antud kaks keeleliste allsüsteemide hulka 

A  j a  В  ,  s i i a  h u l g a  A  p o s i t i i v a e t e  

v õ t m e s õ n a d e  h u l g a k e  С  h u l g a  В  

a u h t e s  n i m e t a t a k s e  s e l l i s t  s õ ­

n a d e  h u l k a ,  m i s  e s i n e b  h u l g a a  
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1(A)-- A/6 

A  e g a  e e l n e  h u l g a s  В  ;  

h u l g a  A  n e g a t i i v s e t e  v õ t m e -

s  5  n  a  d  e  h u l g a k s  D  h u l g a  В  s u h ­

tes nimetatakse sel­

l i s t  s õ n a d e  h u l k a  ,  

m i s  e i  e s i n e  h u l g a s  

A ,  a g a  e s i n e b  h u l ­

g a s  В  .  

Nagu näha, on võimalik operee­

rida ka ühe mõistega, kuna kahe kee­

leliste alleüsteemlde hulga võrdlemi­

sel ühe positiivsed võtmesõnad osu­

tuvad teise negatiivseteks võtmesõ­

nadeks Ja vastupidi* 0(A) * D(B); 

C(B) • D(A). 

Järgnevalt tuleb juttu veel ühest 

sõnade hulgast, nimetame seda ana­

lüüsitavate keeleliste allsüsteemide 

hulgale üldiselt omaste sõnade hulgake. n 

Olgu antud nn keeleU.ee slletteteeti hulk elle 

h u l g a l e  £  E .  ü l d i s e l t  
i=1 1  

o m a s t e  s õ n a d e  h u l ­

g a k s  G  n i m e t a t a k s e  

s e l l i s t  s õ n a d e  k a l ­

k a ,  m i s  t i n g i m a t a  
а 

e s i n e b  h u l g a  У В .  a  u -
i-1 1 

C){M = B/A 

Joonis 1. 

1-1 

EE^he2>) 

В, v a l i s e s  o a a h u l g a s  

Vaatleme lühidalt defineeritud 

hulkade omadusi (et positiivsed ja ne­

gatiivsed võtmesõnad on teineteisele 

taandatavad, siis iseloomustame ai­

nult esimesi). Joonis 2. 

3.2. Esitatud määratlustes ei ole võrreldavate hul­

kade A ja В mahtu piiratud. On aga selge, et võtmesõ­

nade hulk С pole püsiv, vaid sõltub otseselt hulkade A ja 

В vahekorrast. 
g 
Siin ja edaspidi mõtleme hulkade A ja В all kee­

leliste allsüsteemide hulki ja võtmesõnade all positiivseid 
võtmesõnu. 
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Rääkides mingi keeleliste alletLeteeadLde hulga võtme­

sõnadest, tuleb tingimata lisada, missuguse keeleliste all-

BttsteeHd.de hulga suhtes need võtmesõnad on leitud« 

Põhimõtteilselt on kola võimalust hulkade Л ja В suh­

tes: 

1. Mõlemad hulgad sisaldavad ühe elemendi (A*x; В»уЯ. 

Sellisel juhul võrreldakse kahte keelelist allsüsteemi. 

2. Hulgas A on üks element, hulgas В on rohkem kui 

üks element (A=x; B»y^ Ujg U...Uyn). Sellisel juhul võrrel­

dakse üht keelelist allsüsteemi (x) mitme teise keelelise 

allsüsteemi loogilise summaga. Analoogiline on juhtum, kui 

Aex1Ux2ü...tJxn ja B=y. 

3. Mõlemad hulgad sisaldavad mitu elementi: AmXjUx .̂.. 

...Uxm} B=y1üy2ü...üy^• Sellisel juhul võrreldakse kaht 

keeleliste allsüsteemide süsteemi. 

Vaatleme hulga С sõltuvust hulkadest A Ja В kõi-

gil mainitud kolmel juhtumil. Lihtsaim on muidugi kahe all­

keele võrdlemine. Sõltuvalt x-st ja y-et muutuvad nii võt­

mesõnade arv kui ka kvaliteet. Sisult lähedaste allkeelte 

vaheliste võtmesõnade arv ев väiksem kui sisult kaugete 

allkeelte oma. Sama kehtib ka võrreldavates allkeeltes ka­

sutatavate väljendusviiside kohta (näit. emotsionaalne * 

-> teaduslik). Mida vastand li kumad en väljendusviisid, se­

da rohkem on võtmesõnu. 

Seega on selge, et keeleteaduslike tekstide võtmesõ­

nad kirjandusteaduslike artiklite suhtes erinevad võtmesõ­

nadest, mis on leitud neid põllumajanduslike tekstidega 

võrreldes. 

Kui sisulist distantsi iseloomustavad täielikult nn. 

täistähenduslikud sinad, siis väljenduslikku kaugust kir­

jeldavad lisaks neile paljud "teenindussõnad" (side-, määr-, 

kaassõnad jne.), mis on määratud lausestruktuuri poolt. 

Äärmise juhtumina võib vaadelda elukorda, kui x=y, 

s. t. A=B. Sellel juhul 0=0, s. t. kahe sarnase all­

keele vahel pole neid eristavaid võtmesõnade hulki. 

3 
Hulkade A ja В elementideks x ja у nimetatak­

se siin ja edaspidi keelelisi allsüsteeme, millest hulgad А 
ja В koosnevad. Lihtsuse mõttes eeldame, et x ja у on 
suuruselt võrdsed, s. t. nende sõnastikes on võrdne arv sõ­
nu. 

- 93 -



Teine juhtum on enam komplitseeritud. Siin sõltub pal­

ju sellest, kuidas hulk В on moodustatud. Kui hulga В 

moodustavad tähenduselt ja stiililt lähedased allkeeled, 

siis on vSrdlus A-ga sarnane esimesele juhtumile ning v8t-

mesSnade hulk on tavaline. 

Kui aga В koosneb üksteisest kaugel asetsevatest mee­

levaldselt liidetud allkeeltest, siis v8tmesdnade arv vähe­

neb tunduvalt. 

Kui A ja В mahud on erinevad, eiis on vdimalik, et 

üks hulk sisaldub teises, s.t. Ас В v8i Be А. 

Sellisel juhtumil puudub 

suurema mahuga hulgal nega­

tiivsete ja väiksema mahuga hul­

gal positiivsete v8tmes8nade 

hulk. 

On selge, et keelelise all-

^ BcA süsteemi x v8tmes8nade hulk 

Joonis 3 С on seda suurem, mida ühtla­
sem on temaga v8rreldud sisult 

ja väljendusviisilt (temast) kauge keeleliste allsüsteemide 

hulk B. 

K8ige raskem on muidugi A ja В vahekorra kolmanda 

vSimaluse analüüsimine. Sõltuvalt B-st muutub С sarnaselt 

teise juhtumiga, e. t. С suureneb, kui B kaugus (A-st) 

ja sisemine ühtlus suurenevad. 

Olulise tegurina mõjutab siis aga v8tmes8nade arvu ka 

hulga A enda struktuur. Nimelt on^hulk С seda ulatusli­

kum, mida ebaühtlasemaid ja meelevaldsemalt valitud elemen­

te sisaldab А . 

Peatugem nüüd mõne sõnaga ka teatud keeleliste allsüs­

teemide hulgalen ZE üldiselt omaste sõnade hulga 3 oma­

dustel (G„ = Л E.). 
n  i=1 1  

Hulk G erineb hulgast С põhimõtteliselt. Nimelt on 

võtmesõnade puhul tegemist võrreldavate hulkade loogilise 

vahega, siin aga nende loogilise korrutisega. 

Kui keeleliste allsüsteemide võrdlemisel võtmesõnade 

hulk võrreldavate allkeelte arvu suurendamisel võib osutuda 

suuremaks või väiksemaks, siis hulk G (loogiline korrutis) 

võib ainult väheneda või jääda samale tasemele. 
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Hulka Gr kuuluvad в5nad erinevad võtmesõnadest ka 

tähenduslikult. Kui enamik võtmesõnu on nn. täistähendus-

likud e8nad, siia teatud keeleliste allsüsteemide hulgale 

üldiselt omaste sdnade hulka kuuluvad valdavalt keele gram­

matilist struktuuri iseloomustavad sõnad.* Kui antud kee­

le k8ik v8imalikud allkeeled on hõlmatud, siis on meil te­

gemist Emax"6*e Sellisel juhul on hulk G minimaalne, 

sisaldades antud keele kdikides allkeeltee esinevaid sõ-

nu. 

Hulgas Gm̂ n sisalduvad s8nad ei saa olla ühegi sel­

le keele allkeele v8tmes8nadeks. 

Keele õppimise ja valdamise seisukohalt on tingimata 

vajalik k8ild.de hulgas Gâ n sisalduvate sdnade tundmi­

ne, 

4. Enne näidete vaatlemisele asumist peatume ntine sõ­

naga probleemil, mida on vaevalt vdimalik ignoreerida lek­

sikaalsete süsteemide uurimisel. 

Vdrreldes sdnade koguhulgaga, on küllalt vähe neid 

sõnu, mis kuuluvad kindlasti ainult ühe v8i teise allkee­

le juurde; nähtavasti veelgi väiksem on selliste sdnade 

arv, mille kohta v8ime veendunult väita, et need ühte vdi 

teise allkeelde ei kuulu. 

Nimelt pole sõnavara jaotumusea tegemist kindlate de­

termineeritud seaduspärasustega, vaid pigem statistilise 

iseloomuga tendentsidega. 

See viitab keelestatistika meetodite rakendamise või­

malikkusele ja vajalikkusele seda laadi uurimustes. 

Ülaltoodust on selge, et kategoorilised väited üksi­

kute sõnade selle või teiae allkeele võtmeaõnade hulka kuu­

lumise kohta on väheusutavad; kindlalt võime aga väita, et 

iga allkeele võtmesõnade hulgas leiduvad teatud sellele 

allkeelele iseloomulikud sõnade grupid. 

Käesoleva artikli seisukohalt on olukord veelgi enam 

komplitseeritud suhteliselt väikeste väljavõtete (ä 5000 

sõnet) kasutamise tõttu, mis ilmselt ei hõlma võrrelda­

val s tekstides võimalikku sõnade hulka. 

д 
Siinjuures eeldame, et hulga В elemendid erine­

vad küllaldaselt üksteisest. Vastasel juhul sisaldab hulk 
G ka paljusid täistähenduslikke sõnu. 
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P o s i t i i v s e t e k s  v 8 t m e a 8 n a d e l u s  l o e t a k s e  

siin e8nad, mis kuuluvad vaetava eaaallkeele kdige sageda­

semate s8nade hulka ja puuduvad teistes võrreldud osaall-

keeltes. 

N e g a t i i v s e t e k s  v õ t m e s õ n a d e k s  p e e t a k s e  

siin s8nu, Hiie täiesti puuduvad vastavas osaallkeeles, kuid 

esinevad kõikides teistes analüüsitud osaallkeeltes. 

Analüüsitud eeaallkeeltele (в. o. ajalehekeelele) 

üldiselt omasteks sinadeks nimetatakse s8nu, blLb esinevad 

kSikides väljavõtetes. 

5. Järgnevalt v8rreldakse ajalehekeele (allkeel) järg­

misi osaallkeelit 1) TASS-i sõnumid, 2) välispoliitilised 

artiklid, 3) põllumajanduslikud artiklid, 4) spordiartik-

lid, 5) kultuurialased artiklid. 

Vaatleme v8tmes8nade meetodil selgitatud ajalehekeele 

osakeeli eristavaid sdnade gruppe. Algul selgitame järje­

korras k8ikide osaallkeelte v8tmes8nad kogu süsteemi suh­

tes, seejärel v8rdleme m8ningaid osaallkeeli paarikaupa ja 

vaatleme ajalehekeelele üldiselt omaseid s8nu. 

6. Esitatavad v8tmes8nade grupid on varem avaldatud 

generatiivse grammatika grupi aastakoosoleku teesides 

(J. Valge, 1972). Lisaks ajalehekeele osakeelte võtmesõna-

de väljatoomisele püüame teha ka m8ningaid järeldusi. 

6.1. TASS-i s8numite positiivsete võt-

mes8nade loend on küllalt lühike. Ilmselt põhjustab seda 

välispoliitiliste artiklite olek võrdleva hulga (B) üheks 

elemendiks. Viimaste puudumise korral võrdleva süsteemi 

elementide hulgast lisanduksid TASS-i sõnumite võtmesõna­

dele paljud poliitilise elu nähtuste kirjeldamisega seoses 

olevad sõnad (näit. j^eyrinister, president jne.). Nüüdki 

tkgti ilmnevad valdkonnad, mille poolest TASS-i sõnumid pais­

tavad silma teiste vaadeldud kirjutiste hulgast. 

Kirjeldatakse rahvusvahelisi sündmusi, nende toimumi­

se aega ja kohta, teostajat (agressioon, agressor. elle. 

lendur, provints, resolutsioon, ründama). Na­

gu nägime, puudutasid kõik esitatud võtmesõnad tähendus­

likku külge. 
Negatiivsed võtmesõnad aga heidavad valgust ka väl-
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jendnelikule küljele. Oodatule vaetavad hästi TASS-i sft-

numite järgmised omadused: informatsiooni vahendamise konk­

reetsus (umbmääraste asesõnade puudumise tendents - mdakl). 

vähene rõhumäärsõnade kasutamine (ju, küll, siiski puudu­

mine). Iseloomulik on e8na palju puudumine adverbina - s8-

num määratleb mingi tegevuse hulga enamasti täpselt. 

6.2. Analüüsitud materjali liigendusest tingitult ei 

o s u t u n u d  p r a k t i l i s e l t  v S i m a l i k u k e  s e l g i t a d a  v ä l i s ­

poliitiliste artiklite v8tmes8nu.See 

on täiesti loomulik - sisulised iseärasused neutralisee-

ruvad võrdlevas süsteemis sisalduvate TASS-i sdnumite t8t-

tu, väljenduslikud aga ülejäänud v8rdleya süsteemi elemen­

tidest tingitult. Samuti on välispoliitilistes artiklites 

suhteliselt vähem suure sagedusega s8nu, mis v8tmes8nade 

selgitamisel on oluline. 

6.3. P õ l l u m a j a n d u s l i k u d  a r t i k ­

lid on juba selgemini piiritletavad. 

Positiivsed võtmesõnad moodustavad mitu põllumajan-

dusliku temaatikaga seotud sdnade gruppi: 

a) põllumajanduslike ettevõtete nimetused (farm, kol­

hoos. majand, sovhoos); 

b) tootmisvahendeid ja »protsesse kirjeldavad sõnad 

(kasvatamine, masin, mehhaniseerimine, mehhanism. põld, 

seeme, teravili, traktor); " 

c) mõõtmise ja arvestamisega seotud sõnad (kaal, ma­

hutama) . 

Negatiivsete võtmesõnade hulgas on lisaks mitmetele 

ilmselt juhuslikele ka selliseid, mis viitavad aladele^ 

millega põllumajanduslikud artiklid tavaliselt kokku ei 

puutu: eelkõige puuduvad ühiskondlik-poliitilise temaati» 

kaga seotud sõnad (kohtuma« kohtumine, positsioon. rahu» 

rahvas, rahvus vahe Une „ valitsema). 

6.4. Ka spordialastes artiklites tu­

leb kasutatav iseloomulik sõnavara positiivsete võtmesõna­

de kaudu selgesti esile» On võimalik viidata järgaiatele 

sõnagruppideleг 

a) spordiala või mingit sportlikku tegevust märkivad 
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sõnad (jooka. kergejõustik. wate, meistrivõistlused. sport, 

treening, turniir, vaialвtüma); 

b) tegijat märkivad sõnad (koondiа. naiskond. saksla­

ne, sportlane, auurmeiater. treener, võistkond); 

c) tulemust tähistavad sõnad (medal, rekord, viik). 

Negatiivsed võtmesõnad on vähem iseloomustavad. Siiski 

võib öelda, et tavalistes spordialastes artiklites puuduvad 

mõningad tihiskondlik-poliitilisi suhteid ja omadusi märki­

vad sõnad (kwmun^at^Av progressiivne). 

6.5. Kultuurialaste artiklite 

positiivsete võtmeaõnade arv on teiste osaallkeeltega võr­

reldes küllaltki väike. Selle põhjuseks on ilmselt siin sa­

geli kasutatud sõnade avarad tarvitamisvõimalused (võivad 

esineda ka teistes osaallkeeltes), samuti ka see, et kul­

tuurialastee artiklites esineb üldse suhteliselt vähe suure 

sagedueega sõnu. 

Võiks siiski märkida järgmisi positiivsete võtmesõnade 

gruppe: 

a) loominguprotsessi objekti, tulemust ja selle oma­

dusi tähistavad sõnad (kunstiline, teema, teos, värv); 

b) loominguprotsessi teostajat märkivad sõnad (autor. 

isiksus, kunstnik, lavastaja). 

Negatiivsetest võtmesõnadest selguvatest joontest on va­

hest kõige iseloomulikum tendents kasutada vähe arvsõnu. 

7. Vaadelgem nüüd eralti TASS-i sõnumite ja välispo­

liitiliste artiklite ning kultuurialaste artiklite ja ÄSS-i 

sõnumite võtmesõnade hulki. 

7.1. Kui TASS-i sõnumitel ja välis­

poliitilistel artiklitel kogu ana­

lüüsitava süsteemi suhtes oli vastavalt 8 ja 3 positiivset 

võtmesõna, siis nüüd (teineteise suhtes vaadatuna) on need 

arvud vaetavalt 25 ja 56. 

Sieuliete erinevuste kohta lisagem vaid seda, et võt­

mesõnade arv suurenes käesoleval juhul põhiliselt kirjutis­

te väljendusliku erinevuse arvel (näiteks asesõna ma sage 

kasutamine välispoliitilistes artiklites ja puudumine TASS-i 

sõnumites). _ qH _ 



7.2. TASS-i sõnumite ja kultuu­

rialaste artiklite positiivsete võtme­

sõnade hulgad (teineteise suhtes) sisaldavad vastavalt 82 

ja 63 sõna. 

Siingi suurenes võtmesõnade arv väljenduslike erine­

vuste tõttu, täiel määral aga pääsesid mõjule sisulised 

iseärasused. 

TASS-i s8numite positiivsed v8tmes8nad kultuurialaste 

artiklite suhtes moodustavad järgmisi s8nade gruppe* 

a) rahvusvahelisi poliitilisi sündmusi ja nende teos­

tajaid märkivad s8nad (agressioon, agressor. ametiühing. 

avaldus. delegatsioon, demokraatlik, esimees, esindaja. 

istung, .julgeolekunÕukogu jne.); 

b) aega ja kohta määratlevad sõnad (eile, kell, maja, 

nädal, oktoober, pealinn, piirkond, provints jne.); 

c) sündmusi arvulisest küljest iseloomustavad sõnad 

(miljard, miljon, tuhat). 

Kultuurialastee artiklites suureneb juba mainitud loo­

mingulise protsessi eri aspektidega seostuvate sõnade holk. 

7.3. Võrreldes esitatud võtmesõnade arvu, näeme või­

malust keeleliste allsüsteemide vahelise kauguse iseloo­

mustamiseks. Üpris kindlalt võib väita, et kultuurialased 

artiklid erinevad rohkem TASS-i sõnumitest kui välispolii­

tilised. 

8 .  A j a l e h e k e e l e l e  ü l d i s e l t  

omaste sõnade hulka kuuluvad enamuses ase-, side-

ja määrsõnad: ei, et, iga, ja, juba, ka. kes, kui, kuid, 

kus, kõik, me. mis.nende, ning, oma, see, ta, teine, veel. 

Samuti leiame selles grupis mõningaid laia kasutus­

piirkonnaga verbe (andma, olema, pidama, saama. tegema. 

võtma, ütlema), substantiive (aasta, aeg, kord) ja adjek­

tiive ning numeraale (suur, uus; üks, kaks). 

9. Loodetavasti on neid ajalehekeelt esialgselt ise­

loomustavaid sõna hulki meetodi täiustamise ja väljavõtete 

suurendamise teel võimalik täpsustada. 
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ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ЗАПРОСА В ИНФОРМАЦИОННО-ПОИСКОВОЙ 

СИСТЕМЕ 

А.К.-Й. X в л е * я а 

Проблемная лаборатория по криминологии ТГУ 

Введение» 

Общественный прогресс сопровождается все возрастающим 

потоком информации. Возрастает не только число объектов, 

но и число признаков, характеризующих эти объекты. 

В процессе управления человек не должен быть только 

пассивной стороной, он сам должен управлять процессом. Эф­

фективность управления зависит непосредственно от информа­

ции, которой мы пользуемся при принятии решения. Неполная 

или неправильная информация приводит к неправильным реше­

ниям, а введение в систему таких решений может вызвать не­

предвиденные и нежелательные последствия. Отсюда возникают 

разные проблемы. Главная проблема состоит в том, что ин­

формации слишком много, в то время как у потребителей ин­

формации слишком мало времени и возможностей, чтобы выяс­

нить, получить и переработать существующую информацию по 

какому-ниоудь вопросу.Выход из этого положения только один: 

необходимо автоматизировать обработку информации. 

Для решения этой проблемы стали разрабатывать инфор­

мационно-поисковые системы (ИПС), пока единственные систе­

мы для обработки текстов,внедренные в практику. 

Автоматизированные ИПС разрабатываются для хранения 

текстов и для поиска документов с этого массива. Для реше­

ния этой задачи необходима вычислительная техника. Но для 

того, чтобы вычислительная машина могла нам помочь в слож­

ной обработке информации, надо тексты с естественного язы­

ка перевести на специальный информационный язык (ЙЯ), пон­

ятный для вычислительной машины. 

Для каждой ИПС разрабатывается свой ИЯ, который полу­

чается при обработке естественного языка £1]. Но общим для 
всех ИЯ является то, что скрывается в семантических глуби-
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нах [23. ИЯ должен передавать содержание текстов однозначно, 

синонимы и гомономы должны быть устранены. 

Из поисковых языков, применяемых в ИПС, самыми распрост­

раненными являются т.н. дескрипторные языки, которые типично 

оформлены в виде тезауруса. Вид конкретного тезауруса зави­

сит от заданий, которые тезаурус выполняет в конкретной ИПС. 

Не надо думать, что тезаурусы разрабатываются только для ИПС. 

Но если тезаурус разработан для ИПС, то он занимает в систе­

ме центральное место [Ч , 5 , 6 , 7 , 8 , 9 , 10 , П , 

13 , 16 , 17]. 

Одним из важнейших вопросов является структура тезауру­

са. Например, если тезаурус предусмотрен для ручного индек­

сирования, то он должен быть снабжен ссылками, которые по­

могали бы индексирующему в его работе [ 9 , 13 , 18]. В ИПС, 

в которых используется автоматическое индексирование, тезау­

рус разрабатывается в виде, позволяющем его удобное примене­

ние в индексировании. Кроме того, вид тезауруса зависит и от 

конкретных алгоритмов индексирования. 

Распространен метод применения тезауруса в расширении 

поискового образа и запроса во время индексирования £9 , 13 , 
19 , 25 , 26]. Но возможен и иной подход: употреблять те­
заурус только в анализе запроса. Этот метод имеет следующие 

преимущества: 

1. Мы можем дополнить запрос, не зная конкретных дескрип­

торов. 

2. Такой подход позволяет проводить последующий логичес­

кий анализ [33]. 

3. Каждая союзная республика должна ставить вопрос о вы­

работке информационно-справочной системы. Поскольку источни­

ком права являются правовые акты, изложенные как на русском, 

так и на языках союзных республик, встает вопрос о выработке 

двуязычной системы, отсюда и проблема о двуязычном тезаурусе 

[15 , 30 , 32 , 34]. При таком обстоятельстве общение с 

информационными системами, базирующимися на использовании 

двуязычного тезауруса, более удобно в системах, применяющих 

тезаурус только при анализе запросов. 

4. Надо учитывать то обстоятельство, что системы будуще­

го будут работать в диалоговым режиме. Это означает, что каж­

дый потребитель системы имеет прямой доступ к данным и дол­

жен сам управлять процессом поиска. Например, в США имеются 
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такие ИПС для обработки юридической информации [20 , 21]. 

5. Потребитель информации не дожжен знать полной структу­

ры тезауруса. В любой момент он мотет получить эту структуру 

из системы, что освобождает его от поиоков в справочниках, в 

словарях и т.д. [ 33]. 

В лаборатории криминологии Тартуского государственного 

университета разрабатывается ИПС ЮРИПС (Юридическая Информа­

ционно-Поисковая Система). Центральное значение в ЮРИПС имеет 

тезаурус. Почему именно тезаурус забрали в качестве основы 

системы? Основными причинами для такого решения являются сле­

дующие обстоятельства: 

1. По сравнению с поиском в картотеке, применяемым до се­

годняшнего дня, тезаурус позволяет быстрее находить интересу­

ющие нас данные. Естественно, это надо еще доказать, органи­

зовывая обстоятельные эксперименты. Учитывая количество дес­

крипторов и логику тезауруса, думаем, что вопрос будет решен 

в пользу тезауруса. 

2. Как уже отмечено, основной частью каждой ИПС является 

ИЯ. Чем более мощным, гибким он будет, тем большими станут 

возможности ИПС. Так как из дескрипторных языков тезаурус яв­

ляется более развитым, то наш выбор в пользу тезауруса вполне 

закономерен. 

3. Необходимо учитывать возможность старения каждой ИПС, 

поэтому возникает необходимость в новой системе и в новом те­

заурусе. При разработке тезауруса возникают возможности и не­

обходимости решения разных семантических проблем, без которых 

невозможен переход к разработке ИПС высшего уровня, а это еще 

раз подчеркивает целесообразность составления тезауруса. 

4. Надо еще отметить, что составление тезауруса предпола­

гает фиксирование связей между применяемыми терминами во всех 

текстах [29]. Тезаурус в ЮРИПС должен не только учитывав пот­

ребности системы, но и быть вспомогательным средством для пот­

ребителей этой системы. Структура именно тезауруса в ЮРИПС 

описывается в[Т6 , 29 , ЗТ , 32 , 33 , 34]. 

Представление запроса в ЮРИПС. 

В ЮРИПС запросы можно в принципе представлять и, следо­

вательно, перерабатывать двумя способами: 
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Т. Запросы представляются на естественном языке, после 

чего при помощи специальной системы программ формулируется 

семантико-логическая форма запроса; 

2. Утрачен естественный вид запроса, но вместо этого на­

ходящиеся в нем дескрипторы дополнены специальными символами 

и метками логических операций. 

Поскольку ЮРИПС реализована на ЭВМ Минск-32, которая ока­

залась не вполне пригодной для обработки текстовой информа­

ции, реализован второй способ представления запроса. 

Общий вид запроса будет функцией: 

Q - Fh-z/Л  :(wST'.MX--Xdl 

где К - признак наличия значения весов; 

я,'..», uv - соответственные значения весов дескрип­

торов из множества Т,2,3, ... , ; 

Т - признак применения тезауруса; 

Mj .»=, , Mlv- метки, которые показывают из какого клас­
са связи надо дополнить соответственными 

дескрипторами; 

Pp.,. „ Р - признаки, показывающие глубину дополне-
Lv ния из соответствующего класса связей» 

Синтаксис и семантика запроса« 

Для определения синтаксиса запроса применяем форму, пред­

ложенную Н» Виртом [24]. Отметим только, что определяющие 

понятия (нетерминальные слова) приводятся в прямоугольниках, 

терминальные слова - в овалах и разделители - в кругах. 

I. буква :• 

•<§>-

Буква- все буквы латинского и русского алфавитов, 

2. олово : j буква 
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Слово - простая последовательность букв. 

Пример. ШКОЛА, ДИРЕКТОР, ААДР. 

3. еловоеочетанне : •f слово \~ 

чтя 

Словосочетание - слово или несколько слов. 

Пример. а) ВЕРХОВНЫЙ СОВЕТ, СОВЕТ МИНИСТРОВ 

б) УНИВЕРСИТЕТ, ИНСТИТУТ 

с) ЖИВОТНОЕ 

4* число! 

L 

Все числа от Т до 31, 

•Soh*-

<3>-

31 

5» число2 

L 
числа от I до 12, 

6. число3 

Все числа от 40 до 99, 

•©-
•<&-

7. день ; »4 число! h 

Пример. 02. 12. 29, 
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8. месяд : 

Пример. 

4число2 f- О 
01. и. 

9. год :—•ЧТ)-*,(9)--ЧчислоЗ"1 *-(7) 
Пример. 1940. 1049. 1975. 1999. 

е-
10. число О 

Пример, а) 1940. - 1975. 

б) 12. 1943. - 1975. 

в) 1963.> , 1945.< 

г) 02.03. 1972. 

В запросе можно запрашивать акты, изданные в какой-то 

промежуток времени или в конкретные годы, месяцы. В примере 

а) в промежуток времени с 1940 г. по 1975 г., б) в промежу­

ток времени с декабря 1943 г. по 1975г., в в) в промежуток 

времени с 1963 г. до настоящего времени и до 1945 г., в г) 

второго марта 1972 г. 

II. предложение : »4 слова У 

G>J 
Предложение - любая последовательность слов. 

Пример. СЕГОДНЯ ВЫХ0ДНЫЙ 

12. дескриптор : буква [• 

ние. 

Дескриптор - последовательность букв или еловоеочета-

Пример. а) ПРАВО 

б) ТРУДОВОЕ ПРАВО 

в) МИНИСТЕРСТВО СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА 
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—Hgh 

•—~(<У 

1—4D-

T3. Метка связей 

"(D—*" 

— 

<D—*-

—КЕУ 
-0—-

<a)—-а 
Метки связей показывают, из какого класса связей надо 

дополнить соответствующий дескриптор. С содержанием меток 

можно познакомиться в [16, 31]. 

А - означает, что надо рассматривать все классы связей 

Т4-. признак глубины 

-о 
-<3> 

Признак глубины показывает, до какого уровня надо до­

полнить соответствующий дескриптор. 

О - означает, что дополнять не надо; 

N - означает, что надо взять максимальную глубину. 

Признак глубины можно и опустить, в таком случае при­

меняют глубину I. 

предписание 

Т5. дополнения «у" метка связей^ 

Iпризнак глубины] 

* - означает, что данный дескриптор надо заменить деск­

рипторами, находящимися на данном уровне. 

Примеры, а) Т:1> - дескриптор надо дополнить из 

класса связей > глубиной Т. 

б) Т*:I > --дескриптор надо заменить дес­

крипторами, находящимися в классе > на первом уровне. 
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в) TsI > , х - дескриптор надо дополнить сперва иг 

класса связей > , глубиной I, а после этого надо все найден­

ные в классе > дескрипторы дополнить из класса связей * глу­

биной I. 

г) Т:я > - дескриптор надо дополнить из класса связей> 

до максимальной глубины. 

д) Т:2А - дескриптор надо дополнить из всех классов 

связей до глубины 2. 

е) T:NÄ - теперь получим семантическую карту данного 

дескриптора. 

-—*ф 

16. вес 

Значение весов в нашей системе будет объяснено ниже 

Т7. элемент :—Ц д е с к р —Цвес 

i ЧЗ)"—(JKi предписание 
дополнения 

ЬЧТ) 

Примеры. 

а) ЖИВОТНОЕ 

б) ЖИВОТНОЕ 

в) ЖИВОТНОЕ 

[К: (1;Т:1*2 

[К: (7;T:NA)] 

[К: (3;Т:0)j 

18. терм 

19. пп$ 

—.— элементj 

I—•*(?)'——fr ППФ \—~(]У 

л— 
•—©-

терм V 

-0-
По содержанию ппф - логическое выражение 

Примеры. 
а) ЖИВОТНОЕ 

б) ЖИВОТНОЕ [k:(I;T:I>)J + ЖИВОТНОЕ 

в) ЖИВОТНОЕ [К:(1;Т: А)] + МОЛОКО 

г) (ДОЯРКА X(МОЛОКО+СМЕТАНА) )У ЗАРАБОТОК 

20. комментарий 

При помощи соммвнт можно в запрос ввести комментарии. 
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Примеры. 

 ) COMMENT: ПЕРВЫЙ ЗАПРОС; 
б) СОМНЕДТ: ДЛЯ ОТЛАДКИ; 

21. выражение :—<—^ques т 

 ) QUEST; ЖИВОТНЫЕ [К$ (I;T:NA)]. 
б) QUEST> РАБОЧИЕ ЖИВОТНОЕ [к: (I;Т:2>jJ. 

22. ВИЙ ̂ -WcLAäS ̂ УГУ«м(^овосочетаниеЬ--(Г> *-

Примеры. 

 ) CLASS: ТРУДОВОЕ ПРАВО; 

б) СLASSt ТРУДОВОЕ ПРАВО, УГОЛОВНОЕ ПРАВОt 

23. время : -«J DATE J—(P-JЧИСЛО}- »Ф 
Примеры. 

 ) DATE: 1946. ? 

б) DATEi 12. 1972!- 03. 1975.; 

в) DATE: 1943. -1945.: OI. 1975.- 10.08. 1975. 

Примеры. 

 ) AUTHOR : СОВЕТ МИНИСТРОВ; 

б) AUTHOR.: СОВЕТ МИНИСТРОВ, ВЕРХОВНЫЙ СОВЕТ; 

25. запрос * » тЧ И» ~ТТ "I *4—1 Т ^ 
[комментарии! [автор) }вид| {время] {выражение) 

Это означает, что в запрос можно писать, следовательно, 

на этом основании и искать среди документов только докумен­

ты, изданные конкретными авторами, документы,изданные в не­

которое время,или документы, где есть все виды условий. В 

общем поиск состоит в том, что надо найти все документы,где 

логическое выражение имеет значение TRUE (истинно). 
Примеры. 

a) COMMENT : ОТЛАДКА; 

AUTHOR : ВЕРХОВНЫЙ СОВЕТ; 
DATE : 1973.; 
yuEST: ДОЯРКАХЗАРАБОТОК; * * 

Значит, надо найти все документы, где выражение ДОЯРКАХ 

ЗАРАБОТОК имеет истинное значение и которые изданы Верхов­

ным Советом в Т973 году. 
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6) COMMENT : ОТЛАДКА; 
AUTHOR : СОВЕТ МИНИСТРОВ; 

DATE: 1972.- 03.05. Т974.; 

Здесь требуется найти все документы, изданные Советом Ми­

нистров от января Т972 г. до 3 мая 1974 г. 

26. сколько HOW —»4 запрос 

При помощи HOW можно узнать, сколько документов рассмат­

ривает заданный запросом вопрос. 

Пример, HOW : T97I.; 

Необходимо узнать, сколько документов имеется в памяти 

системы с T97I г. 
-Г text >-

27. вид ответа 

-4 IUDEX )—1 
•©— 

Ответы на запросы можно давать тремя способами: 

Т) Если надо выдавать все (полные) тексты соответственных 

актов, применяем t TEXT. 

2) Если надо выдавать только заглавия соответственных ак­

тов, применяем fTITLE. 
3) Если надо выдавать только координаты, где искать соот­

ветствующие акты, то применяем tINDEX. 
Если в запросе не отмечен вид ответа, то в нём в качестве 

вида ответа автоматически пишется: 

Примеры. 

a) AUTHOR: СОВЕТ МИНИСТРОВ; 

QUEST: ВЫХОДНОЙ ДЕНЬ; 

f TEXT ' 

Ответами на этот запрос будут все акты, изданные Советом 

Министров и рассматривающие вопросы, касающиеся выходного дня. 

В запросе требуется печатать в качестве ответов полные тексты 

соответствующих актов. 

Теперь можем определить общий вид запроса: 

запроса [запрос ̂ 

*0) 
28. общидш 

Цвид ответа] 
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Примеры. 

 ) QUESTION : 
COMMENT : ПРИМЕР I; * 
HOI ; 

AUTHOR: СОВЕТ МИНИСТРОВ; 

DATE : 02.03. Т972. - 08.04. Т972.; 

QUEST: ДОЯРКАХ ЗАРАБОТОК; • ** 

Б) QUESTION"» 
QUEST : Д0ЯРКАХЗАРАБ0Т0К; 

T TEXT • F * * 

Здесь требуется найти все документы, где встречаются дес­

крипторы ДОЯРКА и ЗАРАБОТОК, и печатать полные тексты всех 

соответствующих актов. 

Не объяснено ещё значение весов в запросе. Веса дают 'нам 

некоторую иерархию запросов. Например, нас интересует зарабо­

ток механизаторов, например, трактористов. Для выяснения это­

го в систему даются не два запроса, а один. В нашем примере: 

QUESTION: _ 

QUEST : (МЕХАНИЗАТОР §:(!; Т:0)]+ТРАКТОРИСТ [К:(2;Т:0)] ) 
хЗАРАБОТОК [К:(2;Т:0)) ; *** 

Отметим, что в этом примере не требовалось применения те­

зауруса. Отсюда получаем два запроса: 

I ТРАКТОРИСТхЗАРАБОТОК; 

II (МЕХАНИЗАТ0Р+ТРАКТ0РИСТ)хЗАРАБ0Т0К; 

В общем семантика применения весов следующая: каждый зап­

рос с более высоким значением веса содержится в запросе, име­

ющем меньшее значение веса. Например, если у нас веса I, 2, 

3, 4, то получим четыре запроса, из которых самый общий с ве­

сом I, в то же время все дескрипторы с весами 2, 3, 4 - деск­

рипторы того же запроса. Запрос с весом 2 содержит все деск­

рипторы, у которых вес не менее 2. и т.д. Когда у дескрипто­

ра отсутствует весовое значение, то он входит в каждый под­

запрос. 

Пример. 

QUESTION: 

DATE : 1972. - 03.05. 1073.; 

CLASS : ТРУДОВОЕ ПРАВО; 

QUEST: УВОЛЬНЕНИЕ [K:(3;T:oj] х(ПР0ГУЛ [К:(1;Т:0))+ 

НЕТРЕЗВОЕ СОСТОЯНИЕ [К:(1 ;T:0j +(РАБ0ТА [К:(2;Т:0)]х(НЕШОСОБ-
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I.I.2.I.I 

гллл.% 
I.I.2.I.6.I 

ХеX©4S«S 1.2.2 I.2.I  

~ I.1.2.1.3 

Z - Г.2.1.4 
1.7,2 1.1.1,2 

Ji.1.2.1.5 
1Л.2Л 

1Л.2ЛЛ 

1,1.2 1Л.4.3Л 

1.1,4.3.2 

I.1.4.3 

/ \\ I.I.4 1.6.2 
I.I.8 

I.I.5 I Л.9 
1.5 Л 

I.I.8.I I.I.6 
I.1.4.1 

1.1.9.2 ч 
h \ 

LI.9.1 
1Л.5.1 

1Л.6.1 

1,1-8,IЛ 

I.I.I.2.2 

I.I.4.2.1 

I.I.4.2.2 

1.5.3 

I.5.2.1 

I.5„2,2 

1.1,4.3.3 /// I.I.4.2.3 

//У I-1.4.2.4 

I.1.4.2 x.I.4.2.5 
N 

I.1.4.2.6 

I - 5 Л Л Л  

I.I.4.2.7 

I.I.4.2.8 

I Л.4.2.9 

I.I.4.2.I0 

I.I.4.2.II 

I.I.4.2.12 
1Л.7Л.2 

рио. I 



НОСТЬ К РАБОТЕ [К: {2; Т,0)] ̂НЕСООТВЕТСТВИЕ ВЫПОЛНЯЕМЫЙ РАБОТЫ 
[K:(2;T:0)j )))х(ЖРЖТОР 'fk:(3;T:0)| +ДИРЕКЦИИ I K: 
ПРОФСОЮЗ [К:(2;Т:0)] ) + г- * 

::(1;Т:о| 

Ив ото го получаем ?ш запроса: 

I, У ВО ЛЬНЕНИЕхДИР ЕКТОРхТРУ,ДО BO Е ПРАВ0х(!9"2> - 03.05.1973.)^* • 
ТТ. УВОЛЬНЕНИЕ ({РАБОТА (НЕСПОСОБНОСТЬ К РАБ0ТЕ+ НЕСООТВЕТ-' 

СТВИЕ ВЫПОЛНЯЕМОЙ РАБОТЫ))х(ДИРЕКТ0Р+ПР0ФС0Ю8))х(1972.-
03.05» 1973. 

III. УВ0ЛЬНЕШЕх(ПР0Г№НЕТРЕЗВ0Е СОСТОЯНИЕМ(РАБОТАХ( НЕСПО­
СОБНОСТЬ К РАБОТЕ* НЕСООТВЕТСТВИЕ ВЫПОЛНЯЕМОЙ РАБОТЫ)))х 
(ДИРЖТОР^ДИРЖЦЙЯ+ПРОФСОЮЗ )х( ТРУДОВОЕ ПРАВО )х (1972 .-
03.05. 1973.) -f ** 

Чтобы сделать представленное ещё более понятным, приве­
дем несколько примеров, показывающих некоторые возможности 
для логической обработки текстов. Для иллюстрации возьмем 
фрагмент юридического тезауруса, выработанного а лаборатории 
криминологии Тартуского гоеунивероитета (см» рис. Т), 

На рисунка I фрагмент семантического поач дзскриптора 
ЖИВОТНОЕ глубиной 4. Как видно, это® фрагмент представлен в 

виде графа, где а узлах заключены понятия,, & дуги означают 

разные связи между этими понятиями. 

I. QUESTION 

QUESTI ЗЕИВОТНОЕ [k:(I;T :>,/%<)] ; *** 
Соответственно предписаниям дополнения надо найти все 

документы, где выражение МОЛОДНЯК+ЖИВОЙ СК0Т(ЗВЕРЬ)+Д0МАШНЕЕ 

ЖИВОТНОЕ+ЖИВОТНОЕ+ЗВЕРЫ-САМКА+ПУШОЙ ЗВЕРЬ+ХИЦНОЕ ЖИВОТНОЕ+ 

ХИЩНЫЙ ЗВЕРЫ-ПУНЕИНА+ПУШНОЕ ЗВЕРОВОДСТВО+ЖИВОТНОВОДСТВО, 

истинно. Как мы получили это выражение? 

Сначала нашли все дескрипторы,связанные с дескриптором 

ЖИВОТНОЕ связью>, в результате получили граф: 

ДОМАШНЕЕ ЖИВОТНОЕ 
Т.Т 

ЖИВОЙ СКОТ(ЗВЕРЬ) 
Т.б 

15 

ЖИВОТНОЕ 

I 

ЗВЕРЬ САМКА ПУШНОЙ ЗВЕРЬ 

1.2 



Затем нашлн все дескрипторы, связанные с дескрипторами 

ДОМАШНЕЕ ЖИВОТНОЕ, ЖИВОЙ СК0Т(ЗВЕРЬ), ЗВКРЬ, САМКА, ПУШНОЙ 

ЗВЕРЬ связью^: 

МОЛОДНЯК 
I.6.I ~ 

ХИЩНОЕ ЖИВОТНОЕ 
1.5.2 

ЖИВОЙ СКОТСЗВЕРЬ) ДОМАШНЕЕ ЖИВОТНОЕ 
'I.I 

IIBOTHOÊ  

САЖА ПУШНОЙ ЗВЕРЬ 
Т.7 1.2 

ПУШНИНА пуднпте 
ХИЩНЫЙ ЗВЕРЬ Т.2.1 ЗВЕРОВОДСТВО 

1.5.3 1.2.2 

рис. 3 

ПЬтом надо все найденные дескрипторы: МОЛОДНЯК, ХИЩНОЕ 

ЖИВОТНОЕ, ХИЩНЫЙ ЗВЕРЬ, ПУШНИНА, ПУШНОЕ ЗВЕРОВОДСТВО допол­

нить дескрипторами, связанными евдзью <: . Сделав это, полу­

чили граф 

МОЛОДНЯК 
Т.6.1 -

ЖИВОЙ СКОТ(ЗВЕРЬ) 
1.6 < 

ЗВЕРЬ 
\Т.5 

__ВДОТНОЕ 

САМКА 
1.7 

ДОМАШНЕЕ ЖИВОТНОЕ 
T.I 

ПУШНОЙ ЗВЕРЬ 
"1.2 

ХИЩНОЕ ЖИВОТНОЕ 
1.5.2 

ХИЩНЫЙ ЗВЕРЬ 
1.5.3 

ПУШНИНА 
I.2.T 

ПУШНОЕ 
ЗВЕРОВОДСТВО 
'Т.2.2 

ЖИВОТНОВОДСТВО 
I.I.4.2 

рис. 4 

Наконец, получили выражение: 

МОЛОДНЯК+ЖИВОЙ СК0Т(ЗВЕРЬ)-*-ДОМАШНЕЕ ЖИВОТНОЕ*ЖИВОТНОЕ*ЗВЕРЬ* 

САМКА+ПУШНОЙ ЗВЕРЬ+ХИЩНОЕ ЖИВОТНОЕ+ХИЩНЫЙ ЗВЕРЬ+ПУШНИНА+ПУШ^ 

НОЕ ЗВЕРОВОДСТВО+ЖИВОТНОВОДСТВО. 
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2, QUESTION: 

qujäST: ЖИВОТНОЕ (k:(I;T:*2,<)] ; +** 

Как видно из примера, мы меняли только предписание до­

полнения, не получили совсем другое выражение. 

.а) дескриптор ЖИВОТНОЕ дополняется дескрипторами ПТИЦА, 

ПТИЧЬЕ ГНЕЗДО и ЯЙЦО граф 

ШВОТНОЕ 
I I 
ПТИЦА 
-1.1,2,1 

ПТИЧЬЕ ГНЕЗДО ЯЙЦО 
I.T.2.T.6 Т.1.2.1.5 

б) найденные дескрипторы ПТИЧЬЕ ГНЕЗДО и ЯЙЦО дополня­

ются соответственно дескрипторами и получается граф 

ЖИВОТНОЕ Л 

I j 

ПТИЦА 
1.1,2.1 

ПТИЧЬЕ ГНЕЗДО ЯЙЦО 
I.I.2.1.6 1.1.1,1.5 

f 
ГНЕЗДО 

1,1,2.1.6.I 

рис. 6 

Запрос получает вид: 

ЖИВОТНОЕ+ГНЕЗДО+ЯЙЦО+ПТИЧЬЕ ГНЕЗДО 

3. Например, нас интересует родо-видовая структура деск­

риптора. Для конкретности возьмём дескриптор ДОМАШНЕЕ ЖИ­

ВОТНОЕ. 

Формируем запрос: 

QUESTION: 
QUEST: ДОМАШНЕЕ ЖИВОТНОЕ jjC:(I;T:N<tN>)]; 

На рис. I ДОМАШНЕЕ ЖИВОТНОЕ имеет номер I.I. Во-первых, 

запрос движется до максимальной глубины (в нашем примере до 

I - ЖИВОТНОЕ), во-вторых,вниз до максимальной глубины. По­

скольку представлен только фрагмент тезауруса, то в этом 
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фрагменте родо-видовая структура дескриптора ДОМАШНЕЕ ЖВОТ-

НОЕ получается следующая: 

I. 1.7.5 I.I.2.I 

I.I.7 Ь1'2 1.7.2 

1.7 

•1.1.1 
1.2 1.1 

1.1,6 1.1.4 

1.5 1.6 

-I.I.5.I 
I.I.5— 

х I.I.9.I I.5.I I.I.8.I I.I.8 1.1.5.1»! 

1.5.1.2 

I.I.8.I.I 

рио. 7 

4. QUESTION: „ 
QUEST; ЖИВОТНОЕ (к:(I;Т* :?5)] ; *** 

В этом примере требуется заменить дескриптор ЮВОТНОЕ 

дескрипторами,находящимися в классе связей на глубине 5. Сде­

лав это, получаем ОХОТНИЧЬЯ СОБАКА, СЛУЖЕБНАЯ СОБАКА, БРОДЯ­

ЧАЯ СОБАКА, БРОДЯЧАЯ КОШКА, ОТКОРМЛИВАЕМАЯ СВИНЬЯ, СКОТИНА, 

ТЯГЛОВОЕ ШВОТНОЕ, СВИНЬЯ (На рисунке 7 эти дескрипторы под­

чёркнуты). 

Заключение. 

Из приведённых примеров видны некоторые возможности, да­

ваемые таким представлением тезауруса, и его применение в по­

иске. Следует подчеркнуть, что возможности такой стратегии 

поиска, где тезаурус используется только во время анализа за­

проса, значительно шире. Уже ведутся работы над разработкой 

методики применения двуязычного тезауруса в ЮРИПС и над раз­

работкой алгоритмов для анализа юридических текстов. 
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